Reading The Greek New Testament

Week 188: Mark 10:17-10:52

Notes on the Greek New Testament
Week 188 — Mark 10:17-10:52

Day 936: Mark 10:17-22

Verses 17-22

Cf. Mt 19:16-30; Lk 18:18-30.

Verse 17

"Jesus directs the young man's attention away
from himself to his Father, who is the only
norm of goodness." Cranfield. He wants the
questioner to think concerning the nature and
character of God.

Kai ékmopgvouévov adtod eig 680V
TPOO0dPAUMV €lC Kol yovumetioag adTov
gmmowta avTdv, Atddokake dyadé, Ti
ojow Tva Conv alwviov kKAnoovouriow;

Verse 19

£KITOPEVOUL  gO or come out
0660¢, ov f way, path, road, journey

T0g vTohdC 0otdag” M1 qovevong, M
uoLyevong, M khéymg, M

Pevdouaptuprions, M1 drootepriong,
Tiuo 1OV TOTEEA GOV KAl TV UNTEPA.

"The repetition of 680¢ does not allow us to
forget what lies ahead, and puts the call to
follow him (v. 21) in a sombre context."
France.

tpoodpauwy  Verb, aor act ptc, m nom s
TPOOTPEYXW  run up to

"A vivid detail which suggests the man's
eagerness." Cranfield.

gévtoAn, ng f command, order, instruction

oida (verb perf in form but with present
meaning) know, understand

@ovevw murder, put to death

uolxevw commit adultery

kAemtw  steal

Ppevdopaptupew give false evidence or
testimony

dmootepew  defraud, rob, steal

elg, W, €v gen €vog, LG, £VOg one
yovuretew  kneel

"The combination of Tpoodpauwv and
yovuretnoog (see on 1:40) suggests a degree
of seriousness, even of urgency, which is well
borne out by his opening words." France.

g¢mmowta  Verb, imperf act indic, 3 s

gmepwtow ask, question
odaokahog, ov m teacher
dyabog, n, ov good

"The addition of dya0s is remarkable: Mark
nowhere else uses dyabog of a person, and its
combination with dLdaokahog (producing a
form of address for which no contemporary
Jewish parallel is known) suggests either
flattery or an outsider with an unusually
positive view of Jesus (one who in terms of
9:40 must be regarded as Vrtep NUV). It is
the unusual character of the address which
gives the cue for Jesus' probing response in v.
18." France.

"Since w1} ArrooTePONS is an unexpected
intrusion into the well-known clauses of the
decalogue, its omission in some significant
witnesses is best explained as deliberate, either
because it was not recognised as one of the
commandments (and could be seen as merely
repeating the theme of un kAéyng) or by
assimilation to Matthew and Luke, who also
omit it." France. France thinks that the term
may be "an attempt to draw out in more
behavioural terms the implications of the tenth
commandment: appropriating someone else's
possessions is likely to be a practical result of
coveting."

Twuwaw honour, reverence

Com, ng f life

ailwviog, ov eternal, everlasting

kKAnpovouew receive, gain possession of,
inherit

| He asks the question that really matters.

Verse 18

The commandments "are the answer to the
question about eternal life, not because a man
can keep them and so earn eternal life, but
because, if he honestly tries to keep them, he
will be brought to recognise his bankrupcy and
prepared to receive the kingdom of God as a
little child.

"Only commandments of the Second Table are
mentioned (cf. Mt. 7:12; Gal 5:14; Rom 8:8-
10), not because they are regarded as more
important than those of the First Table, but
because it is by a man's obedience to the
former that his obedience to the latter must be
outwardly demonstrated." Cranfield.

6 8¢ "Inoodg eimmev adt®, Ti ue Aéyeig
dya0dv; o0deic dyadog el ur eig 6 Ogdc.

ovdeLg, ovdeuLa, ovdev  no one, nothing
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Verse 20

6 8¢ £gn avT®, Addokaie, tadta mdvia
EQUAAEGUNYV £k vedTNTOC pov.

gpn  Verb, imperf act ind, 3s gnui say
gQUAAEGUNV  Verb, aor midd indic, 1 s
@uiooow keep, guard

"The command is at the same time a gift.

Jesus offers himself to him: he is himself the
answer to the man's question, the way to
eternal life. To inherit eternal life one must lay
hold of it where it is offered as a gift in the
person of Jesus." Cranfield.

The middle means 'keep oneself from' and
would refer therefore not to the
commandments themselves but to the acts they
prohibit.

Verse 22

0 6t otvyvdoog £l T AOYw AmiAOev
AVTTOVUEVOS, 1V YO EXOV KTHUOTO TTOANA.

veotng, ntog f youth, youthfulness

"The man's naive reply makes it clear that he
has not understood the Commandments nor
ever really taken them seriously. But he was
no more mistaken about the Law's real
seriousness than were his Jewish
contemporaries generally." Cranfield.

otvyvolw be shocked or sad
Aumew pain, grieve; pass be sad,
sorrowful

Verse 21

6 8¢ "Inoolg ¢uprépag adtd 1ydmnosv
adtov kol giev avt®, "Ev og Votepel:
Vmaye Ooa &xerg mwinoov kal 80¢ [Tolg]
Twyols, kol £Eelg Onoavpdy ¢v ovpavd,
kal 6eDpo dkoroV0eL pot.

"His sorrow is a hopeful sign; for it means that
Jesus, who loved him, has not let go his hold
on him — the barb has stuck. Whether his
sorrow was turned into repentance and faith
we are not told." Cranfield.

"His sorrowful decision illustrates the Q
saying, o0 duvaobe Bew SOVAEVELY KOl
uauwva. Peter will be quick to point out the
contrast with the decision he and his
colleagues had made when they first met Jesus
(v.28)." France.

gUPAéPog  Verb, aor act ptc, m nom s
éupremtw  look straight at

dyamow love, show love for

o¢ Pronoun, accs ov

votepew lack, have need of, fall short of

"The one thing lacking is the all-important
thing, a single-hearted devotion to God,
obedience to the first of the Ten
Commandments. For the fact that the man
goes away with darkened countenance is the
sign that he has made his riches into an idol,
from which it is too hard to part." Cranfield.

KTNUo, T0G n possession, property

Day 937: Mark 10:23-31

Verse 23

Kal mepuhepduevog 6 "Incodg Aéyer tolg
uabntalg avtod, IIdg dvokdiwg ol T
xonuota &xovieg eig Tv faoctieioy 1o
Beod eloehevoovral.

vayw go, go one's way, depart

000¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as, how much; pl. as many as, all

nwhew  sell, barter

00¢  Verb, aor act imperat, 2’ s  dLOmUL

TTWY0G, M, ov poor, pitiful

mephemtouatl look around

dvokolwe adv  with difficulty; mwc o.
how hard it is

xonuo, Tog nmostly pl possessions,
wealth, money

Verse 24

A particular command given to a particular
person.

Onoovpog, ov m treasure store

devpo adv. come, come here

dkolovbew follow, accompany, be a
disciple

ol 6¢ padnroi £é0aupodvro £mi Tolg Mdyolg
avtod. 6 8¢ 'Incodg mdhv dmokpLdeig
AMyel avtolg, Tékva, Tdg dVoKkoAOV EoTLV
elc v Baothetav 10D 00D eloehOetv:

"The addition of dpag Tov oTAVPOV (0OV) in
A W and many later MSS, even though not in
conformity to Matthew and Luke, looks very
much like a 'moralising' expansion." France.

¢0aupodvto  Verb, imperf pass indic, 3 pl
Baupeoualt be amazed or shocked

ALV - again, once more

dmokpLOeig  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvouar answer, reply, say

Tekvov, ov n child

For the affectionate use of tekva cf. 2:5, also
John 13:33; 21:5.

dvokorog, ov hard, difficult
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Many MSS read £0TLv TOVG TTEToLBovVTOG
711 yonuooLy rather than simply €0TLv.
France comments, "The shorter reading has the
effect of universalising the difficulty of
entering the kingdom of God, though the
specification of ol T0l ypnuaTa €YOVTES in V.
23 and wAOVOLOG in v. 25 restricts it
contextuallty. It is possible that Tovg
TEmoLBOVTaG £ITL XONUAOLY was a later
addition from the context to avoid this
universal sense, but the fact that the wording is
different from that in vv. 23 and 25 is in its
favour, and the shorter reading might then be
attributed to a scribal desire to avoid
redundancy. But the substitution of frust in
wealth for wealth itself looks suspiciously like
a convenient softening of Jesus' harsh verdict
on the affluent, hence the preference for the
shorter reading."

Verse 25

eVKOTWTEPOV £0TLV KAUNAOV dLd [Thg]
TovnaAdg [thic] pagpidog dieldelv 1
mhovolov gig Tv Baotieiov 10D Ogod
eloehOelv.

gVKOTIWTEPOS, O, OV  (comparitive from
g0KOTTOG easy) easier

KounAog, ov m & f camel

Tovuaha, ag f eye (of a needle)

paglg, Wog f needle

depyouor pass through, go through

1 or, than

shovolog, o, ov rich, well-to-do

glogpyouat enter, go in, come in

France comments, "Here, then, as in vv 2-12,
Mark leaves us with a totally uncompromising
ethic which seems impossible to apply in the
real world, where some degree of 'wealth'
seems essential to survival and indeed to
effective discipleship and the ability to do
good. 'Wealth' is relative: even those who
would consider themselves poor in modern
Western society live at a level which would
have been unimaginable to most of Jesus'
hearers, and remains so to many in other parts
of the world today. The carefree life of the
total dependence upon God exemplified by the
birds and the flowers commended in Mt 6:25-
33 can be adopted, if at all, only by a radical
opting out of modern society which is hard to
square with the gospel call to be the salt of the
earth and light of the world. So does this
mean that this present pericope is of no
practical value to us, merely an interesting
historical glimpse into an extreme asceticism
which the Christian church quickly and
necessarily left behind? As with the teaching
on divorce, that is a dangerously comfortable
conclusion. The nature and degree of
renunciation of wealth which the gospel
requires may be something which will be
worked out differently in different times and
circumstances, but if we lose sight of the
principle that affluence is a barrier to the
kingdom of God we are parting company from
Jesus at a point which seems to have been
fundamental to his teaching as all three
synoptic writers understood it."

"A humorous example of the impossible. A
Rabbinic reference to an elephant passing
through the eye of a needle is quoted in Strack
& Billerbeck 1, p.828. Cf. Mt 23:24; Lk 6:41f.
Procrustean attempts to reduce the camel to a
rope (reading kapthov for kauniov) or to
enlarge the needle's eye into a postern gate
need not be taken seriously." Cranfield.

Of the latter suggestion France writes, "Worse
than the lack of evidence for this conjecture is
its effect in actually undermining the point of
the proverb. That which Jesus presented as
ludicrously impossible is turned into a remote
possibility: the rich person, given sufficient
unloading and humility, might just possibly be
able to squeeze in. That was not what Jesus'
proverb meant, and it was not how the
disciples understood it (v. 26)."

Verse 26

ol 8¢ mepLoo®g £EemhiocovTo AéyovTeg
tpoO¢ €avtovg, Kal tig dvvator omdfjval;

meploows  all the more, even more
ékmmAnoooual  be amazed
govtog, £avtn, tavtov  him/her/itself

Some MSS read mpog ovtov which appears t
be a 'correction' to preserve the interchange
between the disciples and Jesus.

]

owlw save, rescue

Verse 27

gupréoc avtolg 6 Inoolc Aéyel, Topd
avBpwiotg dduvatov dlke 00 Tapd Oed,
TAVTO YO dUVOTA TP TM Bed.

gupAépog  see v.21

"The saying which follows is the key to the
meaning of vv. 17-27. To inherit eternal life,
enter the kingdom of God, be saved — this is
outside the sphere of human possibilities
altogether, for the poor and the rich alike. But
God can do the impossible!" Cranfield.
France comments, "The salvation of the rich is
always a miracle, but miracles are God's
speciality."
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advvatog, ov  impossible
dvvartog, m, ov possible

Cf. Gen 18:14; Job 10:13 (LXX); 42:2; Zech
8:6 (LXX).

Verse 28

"HpEato Aéyewv 0 IIETpog adt®, "1dov
NUelS dprkapey Tavro Kol jrolovdikausy
ooL.

dpyxw midd begin

agrikauev  Verb, aor act indic, 1 pl dginu
leave, forsake, let go

frolovOrikauéy Verb, aor act indic, 1 pl
dkohovBew see v.21

On the distinction between the aorist
abnkapev and the perfect fkolovOnkouev
Taylor comments: "the decisive renunciation
in Peter's mind stood out against the permanent
following."

France comments, "There is perhaps a touch of
smugness in his observation that where the
rich man has fallen short they have come up to
Jesus' stringent expectations."

"The degree of renunciation should not be
overstated: after Peter and his colleagues had
left their nets to follow Jesus (1:16-20) the
home of Peter and Andrew remained available
to them (1:29), and is generally assumed to
have been the house used by Jesus as his base
in Capernaum. It was not for the time being so
private as it might have been, but it remained
theirs. And in that house lived Peter's mother-
in-law, and presumably other members of the
family. The boat of 3:9; 4:1, 36, etc. may well
have belonged to Peter or one of the other
fishermen-disciples. We should then
understand dqunuL here not of a disposal of
property (such as Jesus had asked of the rich
man, v. 21) and of a total renunciation of
family ties, but of the leaving behind of both
family and possessions for the period of their
itinerant ministry. This is not monastic
poverty so much as pragmatically sitting light
to possessions and family £vekev TOU
evayyelov." France.

Verse 29f.

Verse 30

"Jesus does not at once rebuke the spirit of

Peter's utterance. Instead he makes a quite

general threefold promise. Everyone who

forsakes house or kinsfolk or lands for his sake

and the gospel's

i) shall in the present age receive back a
hundredfold what he has given up;

i) shall at the same time have to endure
persecution;

iii) shall in the age to come inherit eternal
life." Cranfield.

g0V U AP ekatoviamhaciova viv év Td
KaLp® ToUTw otlkiog kal adehgpolg kal
AdeApAC Kal untépag kal Tékva kal
AYPOVS UETA SLWYUAV, Kal v T® aidvL T)
goxouEv TONV alwviov.

Verse 29

£pn 6 Inoodg, Aunv Aéyw Dulv, ovdeig
gotLv O¢ dfikev oikiov 1} ddehpovg 1)
adehgag 1) untépa N matépa f Tékva 1
aypovg vekev £nod kal €vekev tod
gvayyeliov,

"The list of losses in v. 29 is linked by 1j, but
the list of gains in v.30 by kot. This is
probably no more than stylistic variation, so
that it is overexegesis to conclude that the
abandonment of any one of the items in the list
will be rewarded by the gain of all of them
(though of course it is true that not everyone
will have every item in the list to begin with).
Certainly 'what is gained will far outweigh
what is lost' (Cranfield), but this is conveyed
more by ékatovtamlooiova than by the
change of conjunction." France.

gpn  Verb, imperf act ind, 3s gnui say

ovdeLg, ovdeuta, ovdev  no one, nothing

dofikev  Verb, aor act indic, 3's dginut

dypog, ov m field, farm

¢veka (Evekev and elvekev) prep with gen
because of, for the sake of

gvayyehov, ov n  good news, gospel

gov un  except

¢cotovamlaolwy, ov - a hundred-fold

koLpog, ov m time, age

dLwyuog, ov m persecution

aiwv, olwvog m age, world order,
eternity

Com, ng f life
aiwviog, ov eternal, everlasting

"The very goal which the rich man sought but
failed to find (v. 17)." France.

Verse 31

\ o

molhoi 8¢ Eoovtal mpdTol Eoyatol kal [ol]
goyaToL TPOTOL.

g¢oovtal  Verb, fut indic, 3 pl eiul
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mpwtog, mn, ov first, leading, foremost,
prominent
goyatog, m, ov adj last, final

Verse 32

Cf. Mt 20:16; Lk 13:30 as well as the Mt
parallel.

The saying may here include "a warning to
Peter and the rest of the Twelve called forth by
Peter's outburst in v.28." Cranfield.

"Such a gentle rebuke to Peter implied in these
words would give a suitable launching pad to
the attempt of James and John to establish
their own rival claim to primacy in v. 37."
France.

"Hoav 6¢ &v 1f] 60 dvopaivovteg eig
‘Tepoodlvua, Kol v Teodywv adtovg O
"Inoodg, kai é0aupodvto, ol ¢
akohovbodvieg épofodvro. kal
TopaAofwv MY TOVg dwdeka TPEATO
avTOotg AEYELY TA UEANOVTO ODTRD
ovupaively,

080g, ov f way, path, road, journey

Cf. 9:33, 34; 10:17. We are brought back to
the journey motif which characterises this part
of Mark's gospel.

Day 938: Mark 10:32-37

Verses 32-45

dvofalve go up, come up, ascend

"The destination is now explicitly spelled out
for the first time: dvofaivovieg eig
‘Tepoodhupa." France.

France provides the following introduction to
this section: "The journey towards Jerusalem
and the cross comes to its climax with the third
and most detailed passion prediction, followed
by the most emphatic of all Jesus' reversals of
accepted values in the call to serve rather than
be served. This searching challenge
culminates in v. 45 with the first and clearest
statement of the purpose of his own coming
death. Hitherto Jesus has spoken of its
necessity, but now he offers a new perspective
on the concept of messianic suffering which
sets what might otherwise have been seen as a
meaningless tragedy in the context of the
redemptive purpose of God. This is not a
setback to Jesus' mission, a victory for his
opponents; it is what he came for.

"But as has been made clear since 8:31, what
is to happen to Jesus will also have its
implications for those who follow him on the
road to Jerusalem. The unforgettable cameo of
v. 32 focuses this theme, and the misguided
hope of messianic glory which motivates
James and John in their request in v. 37
enables us to see the gulf which separates
Jesus' sense of mission from the natural
aspirations of his all-too-human followers.

For them, as for him, the fulfilment of God's
redemptive plan will involve leaving behind
the world's scale of achievement and accepting
that the first will be last and the last first. With
that lesson yet again reinforced, both he and
they will be as ready as they can be for the
fateful arrival at Jerusalem."

mpoayw go before or ahead of, lead

¢0aupodvto  Verb, imperf pass indic, 3 pl
Baupeoual be amazed or shocked

dkohovbew follow, accompany, be a
disciple

gofeouat fear, be afraid (of)

"A distinction seems to be implied between ot
dkolovBovvreg and the subject of
¢0oupouvvto. This was apparently felt to be
difficult from early times. Hence there are
several variants, all of which get rid of this
distinction... The most probable explanation
is that two groups are distinguished — the
subject of £¢Bapovvto being the Twelve,
while ol dkohovBovvteg denotes other
followers including perhaps the women
mentioned in 15:40f." Cranfield.

The amazement and fear "were obviously
connected with the realisation that Jesus was
going into immediate peril."

France suggests that the Twelve were amazed
at Jesus' determination to reach Jerusalem as
he 'strides ahead purposefully,’ while a wider
group of fellow travellers are afraid, affected
by the ominous atmosphere.

mapalaupave take, receive
oMLV @gain, once more
owdeko  twelve

It is to the Twelve alone, and not to the wider
group, that Jesus now speaks again of his
death.

dpyw midd begin
uehlw be going, be about, be destined
ovuporvew happen, come about
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Verse 33

Ot 160V dvapaivouev eig Tepoodhuvua,
kal 6 viog 100 dvhpwov mapadodroeTal
totg dpytepedoLy kai Totg yoouuatedouy,
kol katokplvolboly avtdov Bavdte kol
TOPAdWOOVOLY aUTOV TOTg £0veEoLY

Of vv. 33-34 France writes, "Elements from
the preceding two passion predictions (8:31;
9:31) are combined into this climactic
statement about the fate awaiting the viog Tou
avBpwmov, and more detail is added."
France.

mopadobroetal  Verb, fut pass indic, 3 s
mopaddwut hand over, deliver up
dpyepevg, ewg m high priest, member of
high priestly family

YOOUUOTEVS, ewS m  scribe

katakplwvw condemn, pass judgement on

Bavatog, ov m death

napadwoovolv  Verb, fut act indic, 3 pl
TOPAOLOWUL

£€0veolv  Noun, dat pl €06vog, ovg n nation,
people; ta ¢. Gentiles

Verse 34

Kol £uTtalEovoy avt® Kai EWTTioovoLY
oVTM KAl LWOOTLYWOOVOLY oVTOV Kol
dmoktevololy, kol UET TPETS UEPag
AvaoTHOoETOL.

The subject of the following verbs is the
Gentiles.

gumonlw ridicule, make fun of

|Cf. 15:20.

gumTVw  spiton

[Cf. 15:19.

uootiyow beat with a whip
|Cf. 15:15.

dmoktevoldolwv  Verb, fut act indic, 3 pl
arroktelvw and GITOKTEVVW, -VVU®
kill, put to death

"It is interesting ... that whereas in 8:31 the
death of the Son of Man was mentioned in the
passive, with no subject directly expressed,
and in 9:31 it was attributed generally to ol
dvBpwiol, here it is specifically the £€6vy who
will kill him, though it is the dpyLEPELS KOl
yooupotelg who will condemn him to death."
France.

TPELS, TPLO gen TPLWV dat Tplowv three

"A 'correction' of UeTA TPELS MUEPAS to TN
TOLTN NUePQ was almost inevitable, both to
assimilate to the phrase consistently used by
Matthew and Luke and to avoid the
embarrassment of a phrase which appears to
predict a longer period in the tomb than was in
fact the case. In 8:31 comparitively few MSS
make the change, but in 9:31 and here the
majority do so. Nonetheless it is so hard to
imagine any scribe substituting uetd Tpetg
Nuépag for an original T TELTY HUEEQ that
editors have no hesitation in accepting uetd
Telg uépag in all three passages.” France.

avootioetol  Verb, fut midd indic, 3 s
aviotnuL rise, come back to life

Verses 35-45

Cf. Mt 20:20-28; Lk 22:24-27. "The previous
passion predictions have each been followed
by an example of the disciples' failure to grasp
Jesus' new scale of values and by consequent
remedial teaching. Here the pattern is repeated
even more stronly, as James and John display a
remarkable lack of awareness of what Jesus
has just been saying about the mission of the
Son of Man coupled with a personal ambition
which is totally out of keeping with all that has
been said since 9:33; moreover, the other
disciples seem to share their perspective, and
Jesus responds with the most thoroughgoing
statement yet of the revolutionary values of the
kingdom of God." France.

Verse 35

Kal mpoomopevovial avtd Tdkwpog kol
Twdvvng ol viol Zefedaiov Aéyovieg
avt®, Awddokoke, Béhouev (va O €0y
aitiomuév oe moujong Nuiv.
TPOOTOPEVOUOL  come to, approach

| May suggest an attempt to 'corner' Jesus.

owdaokaohog, ov m teacher

Oehw  wish, will

Oc¢ éav, 6 éav  whoever, whatever
aitew ask, request

o¢ Pronoun, acc s ov

In the Mt parallel it is the mother of James and
John who makes the request.
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Verse 36

6 8¢ elmev avtole, Tt Oéheté [ue] moujow
VuUlv;

Day 939: Mark 10:38-45

Verse 38

"There is some confusion in the MSS between
the construction with subjunctive ToLnow or
with the infinitive totnoot. The sytactically
impossible reading of &' B, T1 Oghete ue
mownow, must result from a conflation of the
two constructions. The reading which best
explains the variants is TL OgleTe TOLNOW
(with tva understood), the abruptness of which
led to correcting the subjunctive to an
infinitive, with the consequent addition of pe."
France.

6 8¢ "Inoodc elmev avtolg, OVk otdaTe Tl
ailtetofe. dYvaode mielv O motipLov O
gyw mivw, § 1O famTioua O éyw
BasmtiCouat Bomtiobfjvol;

oida know, understand

oltew see onv.36

dvvauol can, be able to, be capable of
ety Verb, aor act infin stivew  drink
TOTNOELOV, OV N Cup

Verse 37

ol 8¢ lmmav avTd, Adg Huiv va elg cov 8k
OeELMV Kol €lg €€ ApLoTEPMV Koblomuey €v
T 86EN oov.

"Jesus is apparently thinking of the cup of
God's wrath against sin (cf. Ps 75:8; Isa 51:17-
23; Jer 25:15-28; 49:12; 51:7; Lam 4:21f;
Ezek 23:31-34; Hab 2:16; Zech 12:2...)."
Cranfield.

N or
PfamxtilCw baptise

00g Verb, aor act imperat, 2 s  dLOWUL

"The request, precipitated perhaps by the
excitement of coming near Jerusalem, the
'royal' city, assumes that Jesus, as 'king', has
positions of honour and influence in his gift:
dog furv will be picked up by 00k €oTLv
guov dovval in v. 40, showing that this
assumption was false. For 816wl with ivol
(‘grant that') cf. Rev. 9:5; 19:8. To speak of
sitting (rather than reclining, as at a banquet)
on the right (or left) of someone implies a
royal throne with the places of highest honour
on either side; there are of course only two
such places, leaving no room for Peter."
France.

"The thought underlying asttiopa and
BasttiCouat here is that of being overwhelmed
in trouble... Jesus uses the same expression in
Lk 12:50 with the same meaning, of the
divinely appointed tribulation culminating in
his death through which he must pass."
Cranfield.

Verse 39

ol 8¢ glmwav oV, Avvduedo. 6 8¢ ‘Incodg
elrev avtole, TO motiolov O €yw mive
mieo0e kal TO PamTioua O éyw Pomtilonat
BamtioOfoeobe,

elg, wa, €v gen €vog, UG, £VOg one
oeELog, a, ov right, right hand
dpLotepog, a, ov left, left hand
kaOlw sit (down), take one's seat

doga, mg f glory

"The vision of Dn 7:14 is of dominion, glory,
and kingship given to the viog avOpwiToU,
and while d0Ea does not occur in either LXX
or Thdt to describe that status, it sums up the
vision well enough... As Jesus has used the
title 6 viog Tov AvOPwIToV for himself, his
disciples have grasped its royal connotations
and can envisage a time when it will be
fulfilled for Jesus (as they have already seen it
briefly in the transfiguration), and therefore
also for his faithful followers." France.

"Their self-confident reply showed that they
had not understood Jesus' meaning. That he
was referring to sufferings which had to be
endured they no doubt realised; but whereas he
was thinking of a shameful death under the
curse of the Law and in abandonment by God
(cf. 15:34), they were thinking of heroic and
glorious sufferings in the cause of the
messianic kingdom, something which could be
faced in the mood of the martyrs of
Maccabean days." Cranfield.

France comments, "They may lack
understanding, but not loyalty or courage."

mieoBe  Verb, fut midd dep indic, 2 pl mLvw
Bomtiobnioeobe  Verb, fut pass indic, 2 pl
PamTtiCw

Calvin says that their request is "a bright
mirror of human vanity" since it shows that in
following Jesus they "have a different object in
view from what they ought to have."

They could not share in his atoning sufferings
but would be called to follow him in facing
suffering and death.
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Verse 40

10 8¢ kabioat £k dSeELDV nov 1 €€
VvV 0Ok EoTLy £uOv dolvar, ahAe
oig Nroipootol.

Verse 42

"The cup and the baptism ... prove not to be
qualifying conditions at all, but rather a way of
indicating that their whole conception of d0Ea.
and of the way it is to be achieved is
misguided. It cannot be earned even by the
extreme suffering which he must undergo and
which they in turn will indeed share." France.

kol wpookaheoduevog avtovg 6 “Inoodg
AMyel avtotg, Otdate dtL ol dokodvieg
GoyeLv TV E0VOV KOTAKVPLEVOVOLY AUTAV
kal ol ueydlor avTdV KoTEEOVOLALOVOLY
avTAV.

mpookoheoduevog  Verb, aor midd dep ptc,
mnoms JtpookaAeoual call to
oneself, summon

oida know

gdwvovuog, ov left (hand side)

€U0C, M, oV 1st pers possessive adj my,
mine

dolval verb, aor act infin dLdwWL

Introduces a matter of common knowledge, a
truism.

dokew think, suppose; seem

"dAAoLg is an easy misreading of AN 0ig in
the absence of word divisions, and indeed in
most early MSS it is impossible to say which
reading was intended. The preceding ovK
requires a following dAAa (sys®, having read
dAloig, found it necessary to add a 'but'). The
addition of V7o TOV TOTOOC UOV in X* etc. is
an assmilation to Matthew, made more
attractive by the lack of an explicit balance in
the text to ovk éuov." France.

"The reality of power belongs to God (cf. Is
10:5,15; Dan 4:17 etc.)" Cranfield.

France comments, "0l d0kOUVTES AOYELY,
rather than simply ol dpyovteg, does not
question the reality of their rule, but rather
draws attention to the fact that they are seen to
rule, and that their status is publicly
recognised. Cf. ol dokovvteg for influential
people in Gal 2:2, 6, and with infinitive 2:9"

Nroipaotal  Verb, perf pass indic, 3 s
¢townalw prepare, make ready

¢0vog, ovg n cf. v.33

kotokvplevw have power over; try to
show one's authority over

ueyog, ueyoAn, ueyo large, great

kateElovolalw rule over

Cf. Mt 25:34,41; 1 Cor 2:9. "We are left no
wiser as to who these favoured people are, and
that is surely deliberate... The well-informed
reader might well reflect that those who were
soon to be on Jesus' right and left were not
honoured disciples by Anotat, and the setting
not a throne but a gibbet (15:27)." France.

"The verb can mean simply 'to exercise
authority'; but here it clearly has the same
nuance as KOTOKVPLEVOVOLY — of exploitation
of the people over whom authority is
exercised." Cranfield. Cf. Acts 19:16; 1 Peter
5:3.

Verse 41

Kai dkovoovteg ol déka fipEavto
dyavoktely mepl “Takwpov kal Twdvvou.

oeko  ten

fo€avto  Verb, aor midd indic, 3 pl dpyw
rule, govern; midd begin

dyavaoktew be indignant, be angry

Verse 43

oy oUtwg &¢ oty &v DUtV dAle Og Ov
0éAn uéyag yevéobal v vulv, fotat DUdV
dLdKovog,

oVUTwg and ovtw thus, in this way

"The rebuke which follows in vv 42-44 is
apparently addressed not to James and John
but to them all. This suggests that their
annoyance is not over the ambition of the two
brothers as such, but over the fact that they
have got in first and tried to gain an unfair
advantage over their colleagues in the
competition for the highest places. On this
issue they are all equally at fault." France.

The reading €0t rather than €01V in the first
part of the verse "may be explained as an
assimilation to the following clauses, and
possibly also to Matthew, where, however, the
same variant occurs. In Mark the external
evidence for £0TLv is significantly stronger
than in Matthew." France.
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"If v.31 served as a summary of Jesus'
teaching about status up to that point, v.43a
now offers a further 'slogan' which
encapsulates the revolutionary effect of his
teaching about the kingdom of God: 0¥y,
ovtwg 6¢ £0TLv v Vulv. The natural'
assumptions and valuations by which people
operate no longer apply in the kingdom of
God. Itis a genuinely alternative society. His
own loss of his life for the sake of others not
only embodies this new scale of values but
also offers the disciples a model to follow."
France.

"Cf. 2 Sam 13:12. In the new Israel the
worldly idea of greatness has no place."
Cranfield.

ueyog, ueyodn, ueyo large, great

|Cf. 9:35

gotoLr  Verb, fut indic, 2 s €iut
olakovog, ov m & f servant, minister

| Suggests the idea of personal service.

Verse 44

kol Og &v B¢ &v dulv elval TpdToc,
goton mavtwv dodhog:

This noun occurs in the NT only here and in
the Mt parallel. "Outside of the Bible [it is]
used of the ransom of a prisoner of war or a
slave." Cranfield continues by giving
examples of the use of the idea of redemption
in the OT. He says of various Hebrew terms
translated by Avtpov, "It denotes the half-
shekel poll-tax, 'a ransom for his soul unto the
LORD' (Exod 30:12), the money a man paid to
redeem his life which was forfeit because his
ox had killed someone (Exod 21:30), the price
for the redemption of the firstborn (Num
18:15), the money by which the next of kin
ransomed an enslaved relative (Lev 25:51f) or
the payment for the redemption of a mortgaged
property (Lev 25:26)." However, Cranfield
thinks that another Hebrew word, never
translated by Avtpov underlies the use of the
term here, namely the Hebrew koper. "This
word is used in Is 53:10: 'when thou shalt
make his soul an offering for sin'; and it seems
likely that Jesus had this passage in mind."
Cranfield concludes that the meaning of the
term must be understood primarily "from the
actual history of his Passion."

avtL prep with gen for, in place of

elvar  Verb, pres infin el
mpwtog, m, ov first, leading, foremost
0ovAog, ov m slave, servant

The moAhwv emphasises the large number
whom Jesus shall save (cf. Rom 5:15). It
recalls the repeated 'many' of Is. 53:11,12.

"A further extension of the idea of subjection,
since a S0VAOC had far less self-determination
even than a Olakovoc." France.

Verse 45

Kol ydp 6 viog tod dvBpwmov ovk HABev
dtakovnOfivar dAhd dvakovijool kai dodval
™V Yy avtod AMITeov vl ToADV.

otakovnOfivar  Verb, aor pass infin
dlakovew  serve, wait on, care for

oolval verb, aor act infin dLdWWL

Yuyn, ng f self, inmost being, life

Autpov, ov n means of release, means
of redeeming

"This, then, is the stated purpose of Jesus'
mission. His many acts of mercy, healing,
teaching, challenging the norms of society, and
all the other elements of Mark's story must be
seen in the light of this one purpose, doDval
™V YUy ovtod ATov vl ToADV.
Mark does not offer a lot of soteriological
discussion, but what he does give is simple,
clear, and far-reaching. Here is the answer to
the puzzle of why Jesus had to die.

"But we must not forget that this crucial verse,
however great its soteriological implications,
occurs in context as a model for Jesus'
disciples to follow. It is not the Avtpov dvti
moAhwv that they are expected to reproduce:
that was Jesus' unique mission. But the spirit
of service and self-sacrifice, the priority given
to the needs of the ToAAot, are for all
disciples. They, too, must serve rather than be
served, and it may be that some of them will
be called upon, like James and John, to give up
there lives. There is no room for quarrels
about Tig pellwv." France.
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Day 940: Mark 10:46-52

Verses 46-52

Verse 48

Cf. Mt 20:29-34; Lk 18:35-43.

Cf. the note on 8:22-26 concerning the
'framing' function of the two healings of blind
men at the beginning and the end of Act Two.
The present passage also serves as a bridge
between the journey (Act Two) and the
Jerusalem phase of the story (Act Three).

Kol Emetipmwy avtd wohlol (va cuwmion® 6
8¢ TOAAD udilov kpalev, Yie Aovid,
EMENOOV UE.

émtiuaw  command, order, rebuke
owwntaw be silent, be quiet

Verse 46

Kai gpyovtal gig TepLyw. koi
gkxrropgvouévoy avtod amo Teptyw ko
TOV LodNTOV avTod Kal Gyhov ikavod O
vio¢ Twatov Baptiualog TugpAdg
TPoo0iTNg £kdONTO TOPN TV O8OV,

"They regarded his importunity as a nuisance."
Cranfield. France comments, "Like the
disciples in 10:13, they (;toAAOL, not just the
disciples this time) rebuke someone of no
status who wants to gain access to Jesus — and
like the disciples they are overruled."

uoilov adv more; rather

Verse 49

£KITOPEVOUL  gO or come out
ikavog, n, ov  sufficient, large, great

kol ot 6 "Inoodg eimev, Pwvioote
avToOV. Kal @wvodoly TOV TVEAOV Aéyovteg
avtd, OGpoeL, £yelpe, QVeD Ot.

tkavog here carries the sense 'considerable’ as
is often the case in Luke/Acts (cf. Lk 7:12;
Acts 11:24, 26; 19:26).

0t0¢ Verb, aor act ptc, mnom s 10TNUL
stand, stop

TVgpAog, M, ov  blind

TEOOALTNG, OV m beggar

koOnuor  sit, sit down, live

6do¢g, ov f way, path, road, journey

Verse 47

Cf. 10:32 for Jesus' sense of urgency, against
which Cranfield notes, "Even on his way to
Jerusalem, Jesus has time for the individual
who needs his help."

gpwvew call, call out
Bapoew (only in imperat) Courage! Take
courage! Cheer up!

kal akovoag 1 Incodc 6 Nalapnvog
£0TLV TjEaTo KPAlewy Kol Aéyely, Yie
Aoid "Inood, ¢éAEnodv ue.

Cf. 6:50.

kpalw cry out, call out

Of vie Aowid France says, "Whether we
should think of Bartimaeus as having unusual
spiritual insight or as simply aiming to gain
attention by the most flattering address he can
think of, his words open up a new phase in the
gradual disclosure of Jesus in Mark. For it is
now time, as Jesus approaches Jerusalem, for
the messianic aspect of his ministry to become
more public, and in the next pericope this
language will be on everybody's lips (11:9, 1
£0Y(OUEVT] BAOLAELD. TOV TTOTOOC THUWV
Aavid). Jesus' own attitude to it then will be
left unclear, but later (12:35-3&) he will place
a question mark against it. Here, however, he
makes no comment, still less a rebuke, in
response to this double salutation in such
openly messianic language. The secrecy
enjoined at Caesarea Philippi is beginning to
weaken, and the way is being prepared for
Jesus' eventual open declaration of his
Messiahship in 14:62."

gyelpw  raise, rise
o¢ Pronoun, accs ov

Verse 50

6 6t dmofolwv 10 twdtiov avtod
avarmdnoag NhOev POg TOV "Incodv.

amofaiwyv  Verb, aor act ptc, m nom s
dmopforiw throw off (clothes)

lpaTiov, ov n garment, robe, cloak

avarmdfoag Verb, aor act ptc, m nom s
dvommdaw jump up

The vivid detail suggests the reminiscence of
an eye-witness.

Verse 51

kol drtokpdelg adt® 6 "Inoodg elmev, Ti
ool Béhelg mourow; O d¢ TVPAOS elmev
avt®, Pappovve, tva dvafrépw.

amokplbelc  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokprvouar reply, say
Behw  wish, will

éheaw and éhecw be merciful, show
kindness

"Jesus is often depicted as asking questions in
connection with his miracles (e.g. 5:9,30; 6:38;
9:21; Jn 5:6). Here the question is probably
designed to strengthen the man's faith by
encouraging it to be articulated." Cranfield.
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The form of address ‘Paffovt "occurs only
here and in Jn 20:16. It is stronger than
'Rabbi', and means 'my lord', 'my master'."
Cranfield. The word suggests that the speaker

would be a disciple.

avafrépw  Verb, aor act subj, 1's
avafiemtw regain one's sight, be able
to see

Verse 52

kol 6 “Inoodg elmmev adt®, "Ymaye, 1

TLOTIE 00V 0£0WKEV OF. Kal gVONg

b ’ \ 9 ’ 9 ~ b ~
avePreev, kal nkohovBel ot v T
< ~

00Q).

vTayw go, go one's way, depart

motig, ewg f faith, trust, belief

otowkév  Verb, perfact indic, 3 s owZw
save, heal

Cf. 5:34.

gvbvg adv. straightway, immediately
dkohovOew follow, accompany

"A literal following of Jesus along the road
toward Jerusalem is no doubt intended.
Possibly Mark had also in mind the deeper
significance of drkohovberv (1:18; 2:14f; 8:34
etc.), if Bartimaus actually became a disciple,
as seems likely from the fact that his name was
remembered." Cranfield.

France comments, "The two terms GkoAovOew
and 1 060g both speak of discipleship." And
he concludes, "So as the pilgrim group sets off
again up the Jerusalem road, with one
additional member, the reader is prepared to
witness the coming of the Son of David to 'his'
city, and challenged to join him on the road."
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